
二零一一年九月十二日 
資料文件 
 

立法會保安事務委員會特別會議 
香港大學百周年慶典保安安排 

 
 
香港大學教務長韋永庚及學生事務長周偉立博士將出席 2011年 9月 12日立法會

保安事務委員會特別會議，就港大百周年慶典的保安安排作出表述，內容主要包

括以下兩方面:  
 
1. 政要訪問港大的保安安排 

 
港大將在會議中澄清﹐政要來訪港大的保安安排及其規格要求，一向都是由

警方提出。港大在盡量不影響其正常活動下加以配合。港大考慮同意警方在

校園內執勤，是基於兩項原則: 第一，港大沒有能力應付保護有關政要的保

安要求及規格；第二，只限於保護政要的有關保安工作。 
 

2. 回應 8 月 17 日港大與警方的會議內容 
 
警務處處長曾偉雄於 8 月 29 日立法會保安事務委員會特別會議上，提及 8
月 17 日與港大開會﹐討論修改慶典當日的保安安排。港大將提供有關會議的

資料以作補充。 
 
附上「香港大學與警方討論 818 百周年校慶典禮交通人流及保安有關事項安排筆

記」文件。 
 
 
香港大學 
二零一一年九月九日 

立法會 CB(2)2601/10-11(02)號文件 



香港大學 
 

與警方討論 818 百周年校慶典禮交通人流及保安有關事項安排筆記 
 
8 月 4 日會議 (11:00am – 12:15pm) 
參加會議人士： 
警方：3 人 
HKU：教務處 2 人 
 保安組數人 
 
討論事項 
a. 確定會議之前的非正式溝通。慶典日的交通特別安排 (附件一) : 

紅色區 
在指定時間內(9:00 am – 12:00 noon)，車輛不能進出 。 

b. 確定修改交通安排 (附件二) : 
紅色區 
在指定時間內(9:40am-10:15am 和 11:00am-12:00noon)，車輛不能進入(但同

意政要車隊未抵達或已經通過時，會彈性處理，盡量放車) 。 
有適當理由及能出示身份證明的職工和學生可出入，但不可停留。(典禮期

間，有需要進入本部大樓辦公的老師和員工，會安排他們事先登記。) 
示威區 
警方要求不能讓示威人士阻擋政要車隊或向車隊擲物。港大要求來訪政要能

見到聽到示威情況，同時傳媒也能留意到示威人士。最終決定：Kadoorie 
Building Podium。 

 
8 月 8 日會議 (8:30pm – 9:30pm) 
參加會議人士： 
警方：4 人 
HKU：教務處 4 人 
      
討論事項 
a. 再次修改交通安排，增加橙色區: 

橙色區 (Restricted Zone A)  
在政要車隊進入學校的時候(9:00am – 9:35am，後來改為 8:50am-9:20am)，車

輛不能駛入(但會靈活執行，政要車隊未經過時，盡量讓車輛通過) 。 (附件

三) 
b. 保安人數的要求： 

警方要求增加港大保安人數至 80 人，港大需向保安公司聘請臨時保安員。 
c. 拖車要求： 

港大不擁有任何拖車，應警方要求，已向租車公司租用二部拖車。 



 
 
8 月 17 日會議 (5:30pm – 9:00pm) 
開會理由： 
港大同事於上午收到警方電話，要求: 
a. 再次修改已擬定及公佈的交通安排 
b. 增加保安人員人數。 
由於要求需要詳細討論，所以決定開會。 
 
參加會議人士： 
警方：5 至 6 人 
HKU：約 20 人 (教務處、發展及校友事務部、保安組、學生發展及資源中心同事) 
 
討論事項： 
a. 修改已擬定交通安排 (已向外公佈之安排，參閱附件四)： 

 
(i) 警方得知，有港大校友和學生及公眾人士將於 18 號早上到港大太

古橋示威。 
(ii) 港大代表建議因應示威者計劃，應將太古橋列為示威區，封閉車行

馬路，讓示威人士在橋上示威。 
(iii) 警方指出，根據所需保安規格，大學的三個車輛出入口(般咸道、

薄扶林道、旭龢道) ， 必須保持暢通無阻，以便有事故時，政

要車隊可順利進出港大。由於太古橋連接大學道，而大學道直通

旭龢道出口，所以，太古橋路段的行車馬路必須保持暢通。 
(iv) 警方因此反對以上(ii)項建議(警方代表曾通過電話請示上司，轉達

港大的爭取，但不成功) 。由於要保持太古橋馬路暢通，警方建

議將示威區後推至太古樓外出。 
(v) 港大代表對警方建議示威區的所在地，表示保留。覺得應把示威區

盡量接近於太古橋。警方指出由於保安和安全兩個理由， 不能

把示威區設近於太古橋。保安方面，要確保車隊經過時，不會被

示威人士擋路或擲物襲擊。安全方面，要避免示威人士衝出馬路

被車碰撞。 
(vi) 港大同事也表示擔心安全問題。太古橋距離地面約三層樓高，橋上

欄桿頗矮，如橋上示威人士眾多，或發生推撞，有可能會有人從

橋上墮下，後果不堪設想。 
(vii) 港大代表提議在梁銶琚樓 LG2 外的停車地點，設立示威區，警方也

因保安理由拒絕。(因在此示威人士，可能向車隊擲物。) 
(viii) 經過反覆討論談判和實地視察後，警方堅持將示威區設於太古樓對

出空地。 
(ix) 為了符合警方保安需要，確保政要車隊不會被阻擋或擲物，太古橋



及梁銶琚門外地方，立為一個新的 Restricted Zone，只有適當理

由和能出示身份證明的人士，才可進出這 Restricted Zone，但不

可逗留。 
(x) 梁銶琚樓 LG2 之電梯大堂將關閉，樓梯派人看管，只讓有適當理由

和能出示身份證明的人士進出。 
 

b. 警方詢問，大學有無校規，不准在校內開放場地使用擴音器(「大聲公」)。保

安組同事回答，根據學校規則，在校內不能使用「大聲公」，除非是在中午時

間(12:45pm-2:00pm)或獲學校特別批准。 
 
c. 多名港大同事重覆指出，學校絕對不希望校園內出現肢體衝撞。學生和校友

有權在校園活動，所以也絕對不願見到有任何學生及校友被抬走、帶走、甚

至拘留的情況等，警方表示理解。另外，雙方亦同意，如果警方覺得必須採

取行動，應讓大學保安人員先作勸喻，避免使用武力。 
 
d. 對於警方要求增加保安人數至 120 名，港大保安組同事表示已盡全力，嘗試

從保安公司增聘人手，但沒有保安公司可以提供所需額外人手。所以，港大

只能提供 80 名保安人員，達不到要求的 120 名。警方表示無問題，會協助。 
 
(除以上三次正式會議外，警方人員也曾多次來校園作實地勘察， 作出溝通) 









               附件四 
 

Emails to all students and staff sent on August 16 and 17, 2011. Map also sent to guests to the Ceremony 

 

----- Original Message -----  

From: The Registrar  

Cc: mail.service@intranet.hku.hk  

Sent: Wednesday, August 17, 2011 3:36 AM 

Subject: The University of Hong Kong Centenary Ceremony - Access Control on East Gate, West Gate and 

Main Building  

Message from The Registrar 

Dear Colleagues and Students,  

The University of Hong Kong Centenary Ceremony will be held in the morning of Thursday, 
August 18, 2011 in the Loke Yew Hall. 

The Vice Premier Li Keqiang of the State Council of the People’s Republic of China will be one 
of the guests of honours of the event, the Hong Kong Police Force requests special traffic 
arrangement at the times when the Vice Premier arrives and leaves.  

The East Gate and West Gate will be closed at the following specified times:  

Road Closure Time 
West Gate :  08:50 am – 09:20am 
East Gate :   08:50am – 09:20 am & 10:25am – 11:10am 

Please click here to see the map for details. (附件四 A) 

You are advised to enter or leave the campus by using the University Drive (Kotewall Road) 
Entrance during the road closure period.  

No one will be allowed to enter the Main Building from 00:01am to 11:30am on August 18, 
2011, except those who have been accredited and will be given special passes. 

Should you have any enquiries, please do not hesitate to contact Mr. Alex Yeung (Academic 
Liaison Section – China Affairs Office) at tel: 2219-4671 for assistance.  

We apologize for any inconvenience caused.  

 

Henry W.K. Wai 
Registrar 

 Note From Bulk Email Delivery System 
This is a General Notice distributed by the Bulk Email Delivery System. 
 
**To Unsubscribe** 
If you do not wish to receive General Notice from a department, please click here to 
unsubscribe. 
(You will be prompted to login HKU Portal if you have not done so.)  
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